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MT08DC • ME24/27(TC29) • MT35W • MT48W/W48 
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SUPPLIER´S NAME MODEL IDENTIFIER

kWh/annumXYZ

XYZ L XYZ L

ABCD

XY dB

A
B B
C
D
E
F
G

eprel.ec.europa.eu

MT08DC • ME24/27(TC29) • MT35W • MT48W/W48 • MQ40W/W40 
MQ40A/Q40 • MV26/30DC • MV24/27(TC36) • MM24DC • MS26/MS30
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Garanzia
Vale il termine di garanzia previsto dalla legge. Se il prodotto è difettoso, 
contattare il proprio rivenditore o la filiale del fabbricante nel proprio 
Paese (vedi dometic.com/dealer).
Per la gestione della riparazione e della garanzia è necessario inviare la 
seguente documentazione insieme al prodotto:
•	 una copia della ricevuta con la data di acquisto,
•	 il motivo della richiesta o la descrizione del problema

Non smaltire gli apparecchi elettrici con i 
rifiuti domestici.

Ai sensi della direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiatu-
re elettriche ed elettroniche e del suo recepimento nella legislazione 
nazionale, le apparecchiature elettriche usate devono essere raccolte 
separatamente e riciclate in modo ecocompatibile. Per informazioni su 
come smaltire l’apparecchio usato, rivolgersi all’ente locale o al comune 
di residenza..

NL	 Gebruiksaanwijzing

Lees alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen in deze gebruiksaan-
wijzing en volg ze zorgvuldig op om ervoor te zorgen dat u het product te 
allen tijde op de juiste manier installeert, gebruikt en onderhoudt. Deze 
instructies MOETEN bij dit product bewaard worden.
Door het product te gebruiken, bevestigt u hierbij dat u alle instructies, 
richtlijnen en waarschuwingen zorgvuldig hebt gelezen en dat u de 
voorwaarden en condities zoals die hierin zijn beschreven begrijpt en 
accepteert. U gaat ermee akkoord dit product alleen te gebruiken voor 
het beoogde doel en de beoogde toepassing en in overeenstemming 
met de instructies, richtlijnen en waarschuwingen zoals beschreven 
in deze gebruiksaanwijzing en in overeenstemming met de geldende 
wet- en regelgeving. Het niet lezen en opvolgen van de hierin beschre-
ven instructies en waarschuwingen kan leiden tot letsel voor uzelf en 
anderen, schade aan uw product of schade aan andere eigendommen in 
de omgeving. Deze gebruiksaanwijzing, met inbegrip van de instructies, 
richtlijnen en waarschuwingen, en de bijbehorende documentatie kan on-
derhevig zijn aan wijzigingen en updates. Actuele productinformatie vindt 
u op www.mobicool.com.

Beoogd gebruik
Het koeltoestel is bedoeld voor gebruik in huishoudelijke en soortgelijke 
toepassingen zoals
•	 personeelskeukens in winkels, kantoren en andere werkomgevingen
•	 boerderijen
•	 klanten in hotels, motels en andere woonomgevingen
•	 bed and breakfast-accommodaties
•	 catering en soortgelijke toepassingen anders dan in de detailhandel
Het koeltoestel is geschikt voor gebruik tijdens kamperen.
Dit koeltoestel is alleen geschikt voor het beoogde gebruik en de toe-
passing in overeenstemming met deze gebruiksaanwijzing.
Deze handleiding geeft informatie die nodig is voor een goede instal-
latie en/of bediening van het koeltoestel. Een slechte installatie en/of 
verkeerde bediening of onderhoud leidt tot onbevredigende prestaties 
en mogelijke storingen.
De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor letsel of schade die 
het gevolg is van:
•	 Onjuiste montage of aansluiting, inclusief te hoge spanning
•	 Onjuist onderhoud of gebruik van andere dan door de fabrikant gele-

verde originele reserveonderdelen
•	 Wijzigingen van het product zonder uitdrukkelijke toestemming van de 

fabrikant
•	 Gebruik voor andere doeleinden dan beschreven in deze handleiding
Dometic behoudt zich het recht voor om het uiterlijk en de specificaties 
van het product te wijzigen.

WAARSCHUWING! Het niet in acht nemen van deze 
waarschuwingen kan leiden tot ernstig letsel of de dood!

Gevaar voor elektrische schokken
•	 Het toestel mag niet aan regen worden blootgesteld.
•	 Gebruik het toestel niet als het zichtbaar beschadigd is.
•	 Als de stroomkabel van het mobiele koeltoestel beschadigd is, moet 

deze, om gevaren te vermijden, worden vervangen door de fabrikant, 
diens klantenservice of een gelijkwaardig gekwalificeerd persoon.

•	 Non mettere in funzione l’apparecchio di refrigerazione mobile se 
presenta danni visibili.

•	 Per evitare possibili pericoli legati alla sicurezza, se il cavo di 
collegamento del presente apparecchio di refrigerazione mobile è 
danneggiato deve essere sostituito dal produttore, dal suo servizio di 
assistenza clienti oppure da personale ugualmente qualificato.

•	 Questo apparecchio di refrigerazione mobile può essere riparato 
solo da personale qualificato. Riparazioni eseguite non correttamen-
te possono creare considerevoli rischi.

Pericolo di incendio
•	 Durante il posizionamento dell’apparecchio, assicurarsi che il cavo di 

alimentazione non venga bloccato o danneggiato.
•	 Non collocare prese multiple portatili o alimentatori portatili sul retro 

dell’apparecchio.

Pericolo per la salute
•	 Questo apparecchio di refrigerazione mobile può essere utilizzato 

da bambini di età superiore a 8 anni, da persone con ridotte capa-
cità fisiche, sensoriali o mentali o da persone inesperte o prive di 
conoscenze specifiche solo se sorvegliate o preventivamente istruite 
sull’impiego dell’apparecchio in sicurezza e se informate dei pericoli 
legati al prodotto stesso.

•	 I bambini non devono giocare con l’apparecchio.
•	 La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da bambi-

ni senza la presenza di un adulto.
•	 I bambini dai 3 agli 8 anni possono riempire e svuotare gli apparec-

chi di refrigerazione.

Pericolo di esplosione
•	 Non conservare nell’apparecchio di refrigerazione mobile sostan-

ze esplosive come ad es. bombolette spray con gas propellente 
infiammabile.

Istruzioni generali per l‘uso
L‘apparecchio non è adatto al funzionamento continuo, c’è la possibi-
lità che si formi del ghiaccio sul radiatore in alluminio. Si consiglia di 
disattivare l’apparecchio dopo 6 giorni di funzionamento. Dopo 2 ore è di 
nuovo possibile attivarlo.
Per evitare spreco di cibo, considerare quanto segue:
•	 Ridurre al minimo le variazioni di temperatura.
•	 Conservare gli alimenti in modo che l’aria possa continuare a circola-

re bene.
•	 Regolare la temperatura in base alla quantità e al tipo di alimenti. (Se 

applicabile)
•	 Se l’apparecchio di refrigerazione mobile è dotato di più dispense, 

conservare i diversi alimenti nella dispensa che ha la temperatura 
adeguata. (Se applicabile)

•	 Gli alimenti possono facilmente assorbire o rilasciare odori o sapori. 
Conservare sempre gli alimenti coperti o chiusi in contenitori/bottiglie.

Ulteriori informazioni sul prodotto sono accessibili tramite il codice QR 
sull’etichetta energetica o al sito eprel.ec.europa.eu.
Spegnere l’apparecchio se si prevede di non utilizzarlo per un lungo pe-
riodo di tempo. Pulirlo e asciugarlo. Quindi lasciare aperto il coperchio, in 
modo da evitare la formazione di muffa nell’apparecchio.

Risparmio energetico
•	 Scegliere un luogo di sosta ben aerato e riparato dai raggi solari.
•	 Se si desidera impostare una maggiore efficienza energetica e una 

capacità di raffreddamento limitata per il frigorifero portatile, utilizzare 
la modalità ECO dell’apparecchio.

•	 Lasciare raffreddare i cibi caldi prima di metterli nel frigorifero portati-
le per congelarli.

•	 Non aprire il frigorifero più spesso del necessario.
•	 Non lasciare il frigorifero portatile aperto più a lungo del necessario.
•	 Se il frigorifero portatile ha un cestino: per un consumo energetico 

ottimale, posizionare il cestino in base alla sua posizione al momento 
della consegna.

•	 Controllare regolarmente che la guarnizione del coperchio aderisca 
bene.
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Deponeer elektrische apparatuur niet bij 
het gewone huisvuil!

Krachtens de Europese Richtlijn 2012/19/EG betreffende afgedankte elek-
trische en elektronische apparaten en de omzetting naar nationaal recht 
moeten afgedankte elektrische en elektronische apparaten gescheiden 
worden ingezameld om een milieuvriendelijk hergebruik mogelijk te ma-
ken. U kunt bij uw gemeente navragen hoe u het afgedankte apparaat 
kunt afvoeren.

DA	 Betjeningsvejledning

Læs og følg alle disse anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne 
produktvejledning grundigt for at sikre, at du altid installerer, bruger og 
vedligeholder produktet korrekt. Disse anvisninger SKAL opbevares 
sammen med dette produkt.
Ved at benytte produktet bekræfter du hermed, at du har læst alle 
anvisninger, retningslinjer og advarsler grundigt, og at du forstår og 
er  indforstået med de vilkår og betingelser, der er fastlagt heri. Du er 
indforstået med kun at bruge dette produkt til det beregnede formål og 
anvendelse i overensstemmelse med anvisningerne, retningslinjerne og 
advarslerne i denne produktvejledningen samt i overensstemmelse med 
alle de gældende love og forskrifter. Manglende læsning og ignorering 
af disse anvisninger og advarsler kan medføre kvæstelser på dig selv og 
andre, skade på dit produkt eller skade på anden ejendom i nærheden. 
Der tages forbehold for eventuelle ændringer og opdateringer af denne 
produktvejledning samt anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne 
samt den tilhørende dokumentation. Se www.mobicool.com for de nyeste 
produktinformationer.

Korrekt brug
Køleapparatet er beregnet til at blive anvendt i husholdningen og lignen-
de anvendelser som
•	 personalekøkkener i butikker, kontorer og andre arbejdsomgivelser
•	 bondegårde
•	 kunder på hoteller, moteller og andre typer boligomgivelser
•	 bed-and-breakfast-pensioner
•	 catering og lignende anvendelse inden for non-retail
Køleapparatet er egnet til campingbrug.
Dette køleapparat er kun egnet til dets beregnede formål og anvendelse 
i overensstemmelse med disse anvisninger.
Denne vejledning giver dig oplysninger om, hvad der er nødvendigt med 
henblik på en korrekt montering og/eller drift af køleapparatet. Dårlig 
montering og/eller ukorrekt drift eller vedligeholdelse medfører utilstræk-
kelig ydeevne og mulige fejl.
Producenten påtager sig intet ansvar for kvæstelser eller skader der 
skyldes:
•	 Ukorrekt samling eller forbindelse inklusive for høj spænding
•	 Ukorrekt vedligeholdelse eller brug af uoriginale reservedele, der 

ikke stammer fra producenten
•	 Ændringer på produktet uden udtrykkelig tilladelse fra producenten
•	 Brug til andre formål end dem, der er beskrevet i vejledningen
Dometic forbeholder sig ret til at ændre produktets udseende og pro-
duktspecifikationer.

ADVARSEL! Manglende overholdelse af disse advarsler 
kan medføre dødelige eller alvorlige kvæstelser!

Fare for elektrisk stød
•	 Apparatet må ikke udsættes for regn.
•	 Hvis det mobile køleapparat har synlige beskadigelser, må du ikke 

tage det i brug.
•	 Hvis det mobile køleapparats tilslutningskabel er beskadiget, skal 

det udskiftes af producenten eller dennes kundeservice eller en 
tilsvarende uddannet person for at forhindre farer.

•	 Reparationer på dette mobile køleapparat må kun foretages af kva-
lificeret personale. Ukorrekte reparationer kan medføre betydelige 
farer.

Brandfare
•	 Når apparatet positioneres, skal det sikres, at strømledningen sidder 

i klemme eller beskadiges.
•	 Placér ikke flere bærbare stikdåser eller bærbare strømforsyninger i 

bagved apparatet.

•	 Dit mobiele koeltoestel mag uitsluitend worden gerepareerd door 
gekwalificeerde personen. Ondeskundige reparaties kunnen leiden 
tot aanzienlijke gevaren.

•	 Brandgevaar
•	 Voorkom bij het positioneren van het apparaat het blijven hangen of 

beschadigd raken van de voedingskabel.
•	 Plaats geen beweeglijke, meervoudige stopcontacten of dergelijke 

voedingseenheden aan de achterkant van het apparaat.

Brandgevaar
•	 Voorkom bij het positioneren van het apparaat het blijven hangen of 

beschadigd raken van de voedingskabel.
•	 Plaats geen beweeglijke, meervoudige stopcontacten of dergelijke 

voedingseenheden aan de achterkant van het apparaat.

Gevaar voor de gezondheid
•	 Dit mobiele koeltoestel mag worden gebruikt door kinderen vanaf 

8 jaar en ouder evenals door personen met verminderd fysiek, zin-
tuiglijk of mentaal vermogen of gebrek aan kennis en ervaring, mits 
zij onder toezicht staan of zijn geïnstrueerd in het veilig gebruik van 
het toestel en zij inzicht hebben in de gevaren die het gebruik van 
het toestel met zich meebrengt.

•	 Kinderen mogen niet met het toestel spelen.
•	 Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen zonder 

toezicht worden uitgevoerd.
•	 Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen koeltoestellen in- en uitruimen.

Explosiegevaar
•	 Bewaar geen explosiegevaarlijke stoffen zoals spuitbussen met een 

ontvlambaar drijfgas in het mobiele koeltoestel.

Algemene gebruiksaanwijzingen
Dit apparaat is niet geschikt voor continu gebruik. Er kan zich op de 
aluminium koelplaat ijs vormen. Aanbevolen wordt, het apparaat na 6 
dagen continu gebruik uit te zetten. Na 2 uur kunt u het apparaat op-
nieuw in gebruik nemen.
Let op het volgende om voedselverspilling tegen te gaan:
•	 Houd temperatuurschommelingen zo laag mogelijk.
•	 Berg levensmiddelen zodanig op dat de lucht nog steeds goed kan 

circuleren.
•	 Pas de temperatuur aan aan de hoeveelheid en het type levensmid-

delen. (Indien van toepassing)
•	 Indien het mobiele koelapparaat meerdere vakken heeft, berg de 

verschillende levensmiddelen dan op in het vak dat de geschikte 
temperatuur heeft. (Indien van toepassing)

•	 Levensmiddelen kunnen snel geuren en smaken opnemen of afge-
ven. Berg levensmiddelen daarom altijd afgedekt of in afgesloten 
bakken/flessen op.

Meer informatie over het product is beschikbaar via de QR-code op het 
energielabel of op eprel.ec.europa.eu.
Als het apparaat voor langere tijd niet wordt gebruikt, dient u het uit te 
schakelen. Maak het schoon en droog. Laat het deksel vervolgens open-
staan om schimmelvorming in het apparaat te vermijden.

Energie besparen
•	 Kies een goed geventileerde en tegen zonnestralen beschermde 

opstellingsplaats.
•	 Als u de energie-efficiëntie wilt verhogen en een beperkte koelcapa-

citeit voor het koeltoestel wilt instellen, kunt u de ECO-modus van het 
toestel gebruiken.

•	 Laat warme levensmiddelen eerst afkoelen alvorens ze in het koel-
toestel koel te houden.

•	 Open het koeltoestel niet vaker dan nodig.
•	 Laat het koeltoestel niet langer openstaan dan nodig.
•	 Als de koelbox een mand heeft: Voor een optimaal energieverbruik 

plaatst u de mand in de positie bij levering.
•	 Controleer regelmatig of de dekselafdichting nog goed zit.

Garantie
De wettelijke garantieperiode is van toepassing. Als het product defect 
is, neem dan contact op met de detailhandel of met het filiaal van de 
fabrikant in uw land (zie dometic.com/dealer).
Sluit de volgende documenten bij, als je het product opstuurt met betrek-
king tot reparatie en garantie:
•	 Een kopie van de factuur met datum van aankoop
•	 Een reden voor de claim of een beschrijving van de fout
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